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Освещается проблема проведения референдума в Шотландии по вопросу выхода из состава Соединенного королевства Вели-
кобритании и обретения статуса независимого государства. Авторами приводится описание исторического контекста данного 
политического процесса, основных целей и мотивов шотландского правительства для получения самостоятельности. Рассмат-
риваются основные потенциальные проблемы независимого государства, наличие или отсутствие их решений у правительства 
страны. Осуществляется суммирование приведенных факторов и оценка их потенциального воздействия на итог референдума. 
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Широко известен факт, что в период всего своего 
существования Шотландия борется за независимость, 
ранее в форме кровавых войн (в числе которых войны за 
независимость Шотландии 1296–1328 и 1332–1357 гг.), а 
в настоящий момент – путем организации референдума 
по вопросу полной самостоятельности. Референдум, в 
конечном счете, был назначен на 18 сентября 2014 г. 
Соглашение о проведении и организации референдума 
было подписано премьер-министром Великобритании 
Дэвидом Кэмероном и первым министром Шотландии 
Алексом Салмондом 15 октября 2012 г. 

Для более полного анализа ситуации необходимо рас-
смотреть некоторые исторические факты. Шотландское 
королевство было основано в 843 г. Оно вошло в состав 
Великобритании в 1707 г. после принятия «Акта об унии» 
шотландским и английским парламентами и является 
частью Соединенного Королевства более 300 лет. По ре-
зультату референдума 1997 г., Парламентом Великобри-
тании был принят Акт о Шотландии 1998 г., по которому 
был восстановлен шотландский парламент [1]. 

Парламент Шотландии в настоящий момент обла-
дает довольно широкой юрисдикцией в вопросах обра-
зования, культуры, здравоохранения, транспорта и 
окружающей среды. В стране существуют собственная 
судебная система, государственная церковь, официаль-
ный символ – флаг, футбольные команды. Единствен-
ными двумя вопросами, оставшимися в компетенции 
британского Парламента, являются внешняя политика 
и государственная оборона. 

Согласно информации официального сайта органи-
зации референдума, формулировка вынесенного во-
проса будет следующей: «Согласны ли вы с тем, что 
Шотландия должна быть независимой страной?» [2]. 
Данная формулировка была совместно утверждена Из-
бирательной комиссией Соединенного Королевства и 
Правительством Шотландии во главе с Алексом Сал-
мондом. 

Новый Первый министр Шотландии Алекс Сал-
монд – лидер Шотландской национальной партии 
(ШНП). Организация референдума была одним из ос-
новных пунктов предвыборной кампании партии. Как 
считает М. Озеров, позиция Салмонда в стоящем во-

просе следующая: необходимо закрепить достигнутые 
успехи серьезными действиями. Автор приводит ин-
тервью Салмонда с журналистами, в котором послед-
ний с гордостью говорит о стабильной ситуации в 
стране: бесплатном образовании, медицинском обслу-
живании, домах престарелых [3]. 

Другими мотивами для борьбы за полную незави-
симость стали: собственный голос в ООН, прекраще-
ние участия шотландских военнослужащих в «неза-
конных» войнах, таких как иракская; ликвидация ядер-
ного оружия на территории Шотландии (согласно дан-
ным с официального сайта кампании YesScotland) [4]. 
При этом Лондон очень беспокоит вопрос ядерного 
вооружения, что подтверждают многочисленные вы-
сказывания официальных лиц. «Если база атомных 
подводных лодок у Глазго будет закрыта, Великобри-
тания останется совсем без ядерного оружия», – гово-
рит Джим Мёрфи, член лейбористской партии [3]. 

Вместе с тем основным вопросом унионистов явля-
ется национальный долг в 110 млрд фунтов стерлингов, 
который Шотландия получит вместе с независимостью. 
В этом случае все социальные программы, которые 
составляют гордость правительства, останутся без фи-
нансирования. Здесь Шотландия надеется на газовые и 
нефтяные вышки в шельфе Северного моря (террито-
рия Шотландии) и продажу виски по всему миру. Со-
гласно официальным данным, именно они составляют 
одну из важных статей, пополняющих британский 
бюджет [5]. 

Что касается общественного мнения, то более 30% 
пятимиллионного населения Шотландии – за отделе-
ние. Их мотивацией является возможность самоопре-
деления во внутренней и внешней государственной 
позиции. Но в то же время около половины страны – 
против. Их аргументы носят финансовый и экономиче-
ский характер. Какое место Шотландия займет на ми-
ровом рынке? Какой будет государственная валюта: 
фунт, евро или собственная шотландская валюта? [6]. 

Первый министр Салмонд желает сохранить фунт 
хотя бы на первый период независимости. Однако в сво-
ем докладе британское министерство финансов от 
23 апреля 2013 г. сообщает, что не видит никакого 
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смысла создавать валютный союз с независимой Шот-
ландией. Во-первых, это может пошатнуть устойчивость 
фунта под влиянием мирового финансового рынка, а во-
вторых, опыт ЕС показал, что «крайне трудно составить 
успешный валютный союз единой валютой, но без глу-
бокой финансовой интеграции и общих соглашений по 
решению проблем банковского сектора» [7]. 

Министерство финансов Британии полагает, что 
«настоящие договоренности о валютной и финансовой 
политике в рамках Британского Союза хорошо служат 
Шотландии, и все другие альтернативные экономиче-
ские меры будут менее подходящими как для самой 
Шотландии, так и для всей остальной Великобрита-
нии» [7]. 

Что касается ЕС, там опасаются включать отделив-
шуюся Шотландию в свой состав, так как предполага-
ют возникновение ряда затруднений. По выражению 
депутата Европарламента Жана-Лука Деана (Jean-Luc 
Dehaene), «очевидно, что пока не будет проведен дру-
гой референдум (выходить из Соединенного Королев-
ства или нет), остальная часть Великобритании оста-
нется в составе, а положение Шотландии станет вопро-
сом дискуссии. С политической точки зрения, так как 
аналогичные дискуссии идут в других странах-членах 
ЕС – Испания, Италия и Бельгия, – могли бы возник-
нуть затруднения в отношении того, как поступить в 
данном случае. Неизвестно, как отреагирует Бельгия, 
потому что имеет такую же проблему» [8]. 

Политолог Мэтью Харрис отмечает, что «вся кон-
цепция Соединенного Королевства поменяется. Уэльс 
и Северная Ирландия станут придатками Англии» [3]. 

В связи с этим возникает вопрос, зачем же прави-
тельство Великобритания позволило организовать ре-
ферендум, если очевиден факт, что отделение Шотлан-
дии противоречит его интересам. Ответ лежит в жела-
нии британского правительства сохранить лицо унио-
нистов, уважающих свободу воли и самоопределения, 
поскольку Великобритания остается союзом, а не уни-
тарным государством. Маргарет Тэтчер в период рабо-
ты на посту премьер-министра заявила, что «Шотлан-
дия вольна выйти из Союза, когда захочет» [9]. 

Можно прийти к выводу, что правительство Вели-
кобритании делает все, чтобы повлиять на результат 
референдума через диалог, дебаты и публикацию ис-
следований возможных негативных последствий для 
Шотландии в случае ее отсоединения. Также британ-
ское правительство согласилось на проведение рефе-
рендума, но поставило вопрос о том, что право органи-
затора должно принадлежать Лондону, а не Эдинбургу. 
В свою очередь, они считают правильным задать во-
прос шотландцам: хотят ли они полной независимо-
сти? – так как понятно, что нет единой точки зрения на 
этот счет ни среди населения, ни даже в рядах лидеров 
сепаратистского движения. 

Все больше высказывается мнений о том, что пра-
вительство Великобритании в случае положительного 
исхода референдума больше склоняется действительно 

к полной независимости Шотландии, чем к созданию 
каких-либо формальных союзов. По мысли российских 
политологов, отчасти с целью отвлечь основное вни-
мание общественности от внутренних противоречий, 
Лондон вновь обострил отношения с Аргентиной. Спор 
вокруг Фолклендских островов привел в 1982 г. к крат-
ковременным военным столкновениям и разрыву ди-
пломатических связей двух стран. Проблема обрела 
новый поворот, когда в 2010 г. в шельфе Атлантиче-
ского океана при Фолклендских островах было откры-
то месторождение нефти. Д. Кэмерон заявил, что архи-
пелаг будет оставаться под суверенитетом Соединен-
ного королевства столько, сколько этого захотят сами 
островитяне. В связи с этим в марте 2013 г. был прове-
ден референдум. Результат – 99% проголосовавших 
высказались за сохранение статуса заморской террито-
рии Великобритании [10]. 

Как заявил Майкл Киттинг, профессор 
политологии Университета Эдинбурга, споры вокруг 
полного отделения Шотландии ведет «верхушка», а не 
массы. Люди хотят уменьшения влияния 
Великобритании и передачи высвобожденных 
обязанностей Шотландии без отделения от 
остальной страны [9]. 

По данным общественных опросов, доля населения, 
поддерживающего идею полной независимости Шот-
ландии, составляет 30%, и этот показатель не меняется 
на протяжении последних 20 лет [9]. Очевидно, что 
этого не достаточно для решения вопроса на референ-
думе в сторону сепаратистов. Но Алекс Салмонд про-
должает верить в успех своей кампании и неустанно 
развивает эту идею. По словам М. Киттинга, это связа-
но с тем, что вопрос о независимости является главным 
разделяющим политические партии в Шотландии. 
Именно отношение к независимости страны, «а не эко-
номические или социальные вопросы», определяет 
принадлежность к той или иной партии. Таким обра-
зом, Салмонд вынужден держаться своей линии, чтобы 
остаться во главе правительства страны [9]. 

В этой связи Первым министром предпринимаются 
шаги для популяризации идеи выхода из союза: во-
первых, Салмонд делает ставку на молодежь. Он хочет 
добиться участия в референдуме молодых людей с 
16 лет. «Если 16-летний шотландец может служить в 
армии, то почему он не может играть роль в определе-
нии будущего страны?» [11]. 

Во-вторых, была объявлена программа, целью ко-
торой стал сбор миллиона голосов в поддержку отде-
ления к моменту начала референдума. Данное пред-
приятие носит характер политической рекламы пози-
ций ШНП, целевая аудитория которой – широкие круги 
населения страны [11]. 

Кампания Салмонда проходит под эмоциональные 
призывы и слова о том, что «Шотландия подобна пле-
ненной птице», но «птица вылетела, и ее нельзя вер-
нуть в клетку» [11]. Несмотря на веру в свою победу, в 
необходимость этого решительного шага для Шотлан-



110                                                                    Т.Л. Андреева, А.С. Васильева   

дии и в ее дальнейший успех, несколько другие идеи, 
так называемые IndependenceLight и DevolutionMax, 
начинают обретать популярность. Различия между ни-
ми незначительны: первая предполагает создание кон-
федеративного государства, сохраняющее Королеву 
как главу страны, по примеру Канады, вторая подразу-
мевает сохранение Великобритании, но с большими 
полномочиями шотландского правительства. 

Таким образом, даже в движущей силе идеи незави-
симости видны колебания и неуверенность в послед-
ствиях того или иного принятого решения. Например, 
по вопросу о снижении налоговых ставок исключи-
тельно для крупных корпораций Шотландии личный 
экономический советник Первого министра 
Ж. Стиглиц заявил, что он не согласен с тем, что «по-
нижение налоговых ставок для корпораций приведет к 
большему инвестированию. Это лишь дар корпораци-
ям, увеличивающий неравенство в… обществе» [12]. 

Согласно комментариям многих российских и зару-
бежных экспертов, именно на этом рассчитывает «сыг-
рать» правительство Великобритании для склонения 
общественного мнения на свою сторону. 

Как было сказано выше, одной из основных тем для 
политических дебатов стал процесс вхождения Шот-
ландии в различные международные организации, в 
частности ЕС. В дополнение к проблеме выбора валю-
ты для независимой Шотландии встает вопрос о том, 
насколько сильно будет отличаться положение страны 
в составе Соединенного королевства и положение в 
качестве условно самостоятельного государства в со-
ставе Евросоюза. В правительственных кругах Шот-
ландии существуют опасения, что фактическая само-
стоятельность независимой Шотландии окажется 
меньше, чем в настоящий момент, как это ни парадок-
сально. 

Оппозицию «Да Шотландии» представляет про-
грамма «Лучше – вместе» («Better together»). Ее ли-
дером является Алистер Дарлин. Их позиция выра-
жена в следующих словах: «Наша идея не в том, что 
Шотландия не смогла бы выжить как отдельная 
страна, а в том, что быть в составе Великобритании – 
наилучший возможный вариант для нашего будуще-
го. Мы можем взять лучшее от обоих миров – само-
стоятельный Парламент Шотландии без потери силы 
и безопасности Соединенного Королевства. Мы ве-
рим, что Шотландия сильнее как часть Великобрита-
нии, и что Великобритания сильнее с Шотландией в 
ее составе» [13]. 

Население Великобритании также принимает ак-
тивное участие в политических дебатах и обсуждении 
вопроса о независимости Шотландии. В обществе, как 
среди англичан, так и среди шотландцев, есть и сто-
ронники, и противники выхода Шотландии из Союза. В 
качестве примера можно привести следующие выска-
зывания: 

«Нет никакой необходимости рисковать и отсоеди-
няться от союза, который просуществовал более 

300 лет, руководствуясь лишь идеалистическими идея-
ми, берущими начало в Средневековье». 

«Шотландцам надо дать возможность самим решить 
свою судьбу». 

«Я – шотландец. Мне нравится Великобритания, и я 
не хочу никакой независимости. И честно говоря, я не 
уверен, что Шотландия самостоятельно справится с 
огромным процентом жителей Глазго, которые живут 
на пособия». 

«Пусть они голосуют. Если шотландцы хотят неза-
висимости, пусть отделяются, это демократия. При 
условии, что англичане тоже получат право голоса от-
носительно своей независимости. Ни к кому не должно 
быть особого отношения» [14]. 

Несомненно, обретение независимости, связанное с 
разрывом трехсотлетней связи с Объединенным коро-
левством, – смелое решение, результат тяжелого выбо-
ра. Ответ станет известным осенью 2014 г. Тем време-
нем шотландская националистическая партия положи-
ла начало отсчета времени до референдума на офици-
альном сайте кампании в поддержку независимости 
«Да Шотландии» («YesScotland»). Стремление к само-
стоятельности, вера в самодостаточность и способ-
ность народа самому защищать свои интересы на ми-
ровой арене заслуживают уважения. По мнению исто-
рика-международника А. Демченко, фрагментация в 
современном мире – это результат глобализации, по-
скольку, «опасаясь потеряться в глобальной деревне, 
люди вспоминают о своих корнях и этим создают ос-
нову для сепаратизма» [15]. 

Однако вопрос не состоит в том, что Шотландия 
находится в Объединенном союзе по причине своей 
неспособности существовать как отдельное государ-
ство или опекается Британским союзом. Основопола-
гающим аспектом для существования Соединенного 
королевства в том виде, в котором оно есть на сего-
дняшний день, – это разделение его членами общих 
«рисков, успехов и ресурсов». Шотландцам предостав-
ляется выбор между сегодняшней стабильностью и 
будущей неопределенностью [12]. 

Не в пользу ШНП служит и тот факт, что становит-
ся очевидным недостаток конкретных мер, которые 
будут приняты правительством в случае победы на ре-
ферендуме, как независимость отразится на жизни 
гражданина молодой страны. Население волнует отсут-
ствие определенной картины, ожидающей представи-
теля среднего класса. «Нас просят принять участие в 
непредсказуемой азартной игре. Но, думается, люди 
ждут – и заслуживают – реальных ответов перед тем, 
как сделать выбор». Первый министр Салмонд ограни-
чивается призывами к следованию принципа самостоя-
тельности, однако не найдены решения для множества 
потенциальных проблем, в числе которых – налогооб-
ложение. Представители ШНП много говорят о том, 
что Шотландия может стать страной скандинавской 
модели, однако они не упоминают о том, какие там 
установлены налоги [12]. 
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Более того, по словам А. Демченко, сепаратист-
ские настроения по всей Европе явились результатом 
мирового экономического кризиса, и они ослабнут, 
когда последствия кризиса будут окончательно пре-
одолены. В свою очередь, правительство Великобри-
тании не придерживается политики принципиального 
препятствования сепаратистскому движению, что ли-
шает последних «общего оппозиционера», борьба с 
которым сплачивала бы массы в едином стремлении к 
независимости. Таким образом, кампания по обрете-
нию Шотландией независимости встречает на своем 
пути огромное количество сложных вопросов: нало-
говая, валютная политика, членство в ЕС, государ-
ственная оборона, выплата пенсий, пособий, погаше-

ние кредитов, государственный долг перед Велико-
британией. 

На данный момент у правительства Салмонда нет 
внятных программ по решению большинства из них, 
основанных на реальных, нынешних возможностях 
Шотландии, а не на результатах благоприятного стече-
ния обстоятельств. Расхождения во взглядах идейных 
лидеров независимости на экономическую ситуацию в 
стране, вместе с успешной деятельностью кампании 
«Лучше вместе» и укреплением экономической ситуа-
ции внутри Соединенного Королевства, находит отра-
жение в падении популярности инициативы Первого 
министра (с 2011 г. – с 39 до 30%), ослабляет сепара-
тистские настроения населения [15]. 
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REFERENDUM 2014 AS A FINAL STEP ON A WAY TO POLITICAL INDEPENDENCE OF SCOTLAND. 
Keywords: referendum in 2014; Scotland; United Kingdom; independence. 
The article covers the problem of Scotland secession from the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Mainly the article 
is devoted to the agreement between the Scottish Government and the UK government on the arrangement of the independence referen-
dum in September 2014 in Scotland. The authors give the short overview of some facts from the history of Scotland, as well as the cur-
rent authorities and the principal goal of the government – to attain independence. The result of the independence referendum will show 
if Great Britain preserves its current structure or, on the contrary, Scotland receives the status of an independent state. It is generally 
known, that the secession of Scotland will bring about alterations in the internal economic policy of the country, in its membership in 
supranational organizations and its participation in military conflicts. Aiming at the detailed coverage of the situation, the authors ana-
lyze a number of pro and contra arguments on the issue of independence of Scotland. The supporting arguments list includes the follow-
ing aspects: the liquidation of nuclear submarine base, its own vote in the UN and membership in the EU, economic strength of Scot-
land. The national internal dept which proves the dependence of Scottish economic and social spheres on the subsidies from the British 
budget appears to be one of the leading factors, which prevents Scotland from being separated from the UK and thus becoming the inde-
pendent state. Other economic issues to be settled are the currency of the state and the location of banking sector of Scotland. Contrary 
to the opinion of the Scottish party, the solutions for the above-mentioned questions and for the question on the membership in the EU 
can not be found so easily. The latter point a complex one as it involves economic, political and national components. For the reason of 
political identity, the Scottish government has no right for “back-pedals”, so it continues its great campaign to popularize the separation 
ideas, to encourage the youngsters above the age of 16 to vote. The article contains some examples of public opinion and the statistics of 
social surveys, which, on the one hand, stress the emotional support of independence, and, on the other hand, show the distrust to the 
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program of the First Minister and worries about the future of the state. Moreover, the article deals with the alternative way, the so called 
“Light Independence”, which implies the widening of powers of the Scottish government as a part of the UK. In the article the authors 
try to sum up the above-mentioned factors, to scrutinize their influence on the current situation and thus to make a supposition about the 
result of the political process in the analysis. 
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